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La traducción de obras literarias escritas en catalán a otras lenguas europeas

S. XXI 

❑número semejante de hablantes o menor
❑ regionales o estatales

Homogeneidad y horizontalidad

Dicotomía “centralidad / periferia” 



Entre 11 y 8 millones

checo, húngaro, portugués, serbio, sueco

Entre 6 y 3 millones

albanés, armenio, búlgaro, croata, danés, 
eslovaco, finés, lituano, noruego

Entre 3 a 1 millones

esloveno, euskera, gallego, letón

Menos de 1 millón 

estonio, maltés, sardo

Menos de 500.000

aragonés, aranés, asturiano, luxemburgués





Lengua Total % LIJ %

Portugués 142 25,49% 69 48,59%
Gallego 76 13,64% 41 53, 94%
Euskera 60 10,77% 42 70%
Húngaro 46 8,25% 3 6,52%
Checo 33 5,92% 17 51,51%
Búlgaro 31 5,56% 3 9,67%
Lituano 20 3,59% 11 55%
Danés 19 3,41% 8 42%
Noruego 17 3,05% 1 5,88%
Sueco 16 2,87% 6 37,5%
Letón 13 2,33% 9 69,23%
Albanés 13 2,33% 1 7,69%
Estonio 11 1,97% 3 27,27%
Eslovaco 11 1,97% 8 72,72%
Asturiano 9 1,61% 0 0%
Esloveno 9 1,61% 7 77,77%
Finés 6 1,07% 2 33,33%
Serbio 6 1,07% 2 33,33%
Maltés 6 1,07% 6 100%
Luxemburgués 4 0,71% 4 100%
Croata 2 0,35% 1 50%
Sardo 2 0,35% 0 0%
Aranés 2 0,35% 0 0%
Aragonés 2 0,35% 1 50%
Armenio 1 0,17% 0 0%
TOTAL 557 100% 246 44,16%

Géneros

LIJ Narrativa No Ficción Teatro Poesía



Húngaro Búlgaro Noruego Albanés



Asturiano



(…) la publicación de traducciones al asturiano no ha cesado de aumentar desde que se iniciara a 
principios de la década de los 80 del siglo pasado.

El ritmo de la traducción al asturiano es constante y, como ocurre en otras lenguas de territorios bilingües en 
España, se concentra en buena parte en la literatura infantil y juvenil y en las obras más importantes de la 
literatura universal, aunque va expandiéndose hacia otros ámbitos como el de la novela contemporánea”

Rosa Agost (2017) “Literatura traducida, garante de la diversidad lingüística y cultural: un viaje de ida y vuelta” en Lletres Asturianes, 117
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Gracias☺

https://webs.uab.cat/reicit/es/

https://webs.uab.cat/reicit/es/
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